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PO3LIHIOETBCSA SIK 3JI0, IO 3aMOAifoe Oib 1 IIKOAY JIOAMHI. TakMM YMHOM MOXHa 3pOOHTH
BHCHOBOK, IO ICTUHA KOpPWCHA I JIFOJAMHM JIMIIEe B TEBHUX J03ax 1 B TUX cdepax, Je Iie
HeoOximHo. 1110 %k cToCyeThCS JIOJICHKOTO KUTTS, (DaKTIB 1 BUNHKIB HE 3aBXKIU MOTPIOHO i KOPHCHO
3HATH MPABIY.

Hapmani Ham ysIBISIETBCS MOMIJIMBHM JIOCIIDKYBAaTH MeTadopu3allilo iCTHHU i mpaBad B
MOBCSAKJICHHOMY BXHTKY. Metadopa mpeacTaBiseTbcs B TakKHd CHOCIO SIK KOHIIENTYalbHA
IIOBCAKIEHHICTD.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Ouabra JlinnikoBa — acmipanT kadenpu aurmificekol ¢inonorii I'opmiBcbkoro JlepkaBHOro IHCTHTYTYy IHO3EMHHX MOB
im. H.K. Kpymcbkoi.
Hayxkosi inmepecu — KOTHITUBHA JIHTBiCTHKA.

ANCTPNBYTMBIHDIA AHAMN3 HA MATEPHACME
MMHIBNCTNYUECKNX KOPITYCOB (KOHUETT FLAPPER)

Cgerrana AIOBMUMOBA (Oaecca, Ykpauna)

Cmamms  npusnauena OuCmpuOymueHOMy aHANi3y, NPOGEOEHOMY HA MAMEPIan AMEPUKAHCHLKUX
JH2BICMUYHUX KOPNYCIB, 3 MEMOI0 NONOBHEHHSl ceMaHmuynux xapakmepucmux konyenmy FLAPPER. Pesynomamu
aHanizy ynopsOKo8ari € MabIuysx ma nooaHi y OucmpuoyyitHux ¢opmynax.

The article is devoted to distributional analysis of the data from American corpora with the view of
completing semantic characteristics of the concept FLAPPER. The results of analysis are arranged in charts and
summed up in distributional formulas.

HccnenoBanne KoHIENTa MPEANONaraeT IpyUBJIeYeHHE Pa3IMUHBIX METOAO0B HCCIEIOBaHUS U
BCEro JOCTYITHOTO MaTepuana sl TONy4eHUs: Bepu(UIIMPOBAHHBIX IAaHHBIX O KoHIenTe. B
uccnenopannu konnenta FLAPPER nucTpuOylimoHHbIN aHaIM3 Ha MaTepralie KOPITyCHBIX TEKCTOB
WCTIONB30BANICS  JJIsl  W3Y4YCHUS  cpeibl  (YHKIMOHUPOBAHUS  JIGKCHYECKOW  CAWHUIIB,
MPEACTABISIONICH MMs KOHIIENTA, C ILENBI0 TOMYydeHUs] Ooiiee MOMHOW KapTUHBI CEMaHTHYECKUX
xapakTtepucTuk ciosa «Flapper.

B SI3bIKOBOM OKpY)KEHHH CJIOBA, HEOOXOAMMOM JUIS OJJHO3HAYHOT'O BOCIIPHSITHSI CIIOBA, €TI0
TMCTPUOYIIMH, TPOSIBISIETCS] CEMaHTHYECKas BaJICHTHOCTH CIIOBA, KOTOpast 3aJjaeT MOTECHIIHATbHYIO
BO3MOXHOCTh KOMOWHAIIMHM CIIOB. B JaHHOM wHcClieoBaHUM OOBEKTOM BHHMAHHS SIBIISIETCS
MHUKPOKOHTEKCT, KoTopblii B.I'. KonmaHnckuii paccMaTpuBaeT Kak KOHTEKCT, OOYCIIOBIICHHBIH
IrpaMMaTHYECKUMU M CEMaHTHYECKUMH CBOWCTBAMHU CJIOBa B TPAaHULAX CIOBOCOYETAHUS WU
npeuiokeHnd. B mpenenax MHUKpPOKOHTEKCTa CJIOBO IpeBpallaeTcss U3 CIOBAPHOM eTUHUIIBI B
SIUHUILY sI3bIKa, Oyiarozapsi cBs3sM ¢ Apyrumu ciioBamu [3: 49-50]. B xoHTekcTe 0000mIEHHOE
CIIOBapHOE 3HAYCHHE CJIOBA TNPUOOpPETaeT KOHKPETHBIH CMBICH, KOTOPBIH MOXET BKIIOYATh
MparMaTU4ecKuil FJIEMEHT B BUJE KOHHOTAIIUM.

HccnenoBanne mpoBOAMTIOCh Ha OCHOBE JaHHBIX KOpITyca COBPEMEHHOTO aMEpUKaHCKOTO
aarmuiickoro (Corpus of Contemporary American English), cocrosimero u3 385 MiH cioB u
cOaTaHCUPOBaHO MPECTABIISIIONIETO YCTHYIO U MUChbMEHHYIO PEYb B pa3IHUHbBIX KaHpax ¢ 1990 mo
2008 romel, m Kopmyca >kypHanma «Taitm», mpenctasistomiero 275 000 crateit mo paszmudHOU
temaTuke ¢ 1923 mo 2000 roasl. ABTOPOM JaHHBIX KOPIYCOB siBisieTcs mpodeccop Mapk [I3Buc
(Mark Davies, Brigham Young University, Provo, Utah).
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Konkopnanc B kopmyce xypHana «Taiim» coctasisier 114 mpumepoB ymorpeOiieHHs cloBa
«flapper», u3 HEX 112 — #AEMOHCTPHUPYIOT 3HadeHHE «MonmHas JeBymka 1920-x TOIOBY.
JuctpuOyTruBHBIA aHanmu3 cioBa «flapper» B MCCIENOBaHHBIX KOpPITycax IOKa3all, YTO HauOolee
9aCToO CJIOBO BCTPEYACTCA B COUYCTAHUAX anI/I6YTI/IBHOFO TUIIa, B KOTOPBIX BBIIIOJIHACT
onpenenstomyto poinb Flapper + N (38 + 25) unu camo ompeaensieMo mpuiaraTeibHbIMA A +
Flapper (40 +21). B ponm ompexaensiomero cioBa BcTpedaroTcss umeHa coOctBeHHble (F.S.
Fitzgerald, Maggie Norris, Marlene Dietrich), koTopble yka3pIBarOT Ha co3faTeisi oOpas3a, HIH Ha
aBTOPOB M3MEHEHHI, IPHBHECEHHBIX B U3BECTHEIN 00pa3.

Onpexnensitone cioBa B ¢dopmyine A + Flapper kopnyca «TaiiM» M COBPEMEHHOIO

aMEPUKAHCKOI0 aHTJIMICKOro MpeICcTaBCHbI B Ta0muie 1.

Tabmumna 1.
JICCSITUIICTHS OIPEIEISIONIME CII0BA MPU3HAKA
1920-e roms! frisky, robust, final, perfect, MOJIOZOCTh
little, enduring, the veriest, US, 030PCTBO
soviet, (particularly) degraded, HEU3MEHHOCTb
bare-kneed, naughty American, campus 0E3HPaBCTBEHHOCTh
NIOIYJISIPHOCTD
1930-¢ rombt bad-mannered, perennial HEU3MEHHOCTD
0E3HPaBCTBECHHOCTD
1940-¢ roas! little, fiftyish, Charleston-mad, hot HECEePhEe3HOCTh
and cold, 60-year-old UMITYJIbCUBHOCTh
paBHOIyIIINE
CTapeHue
1950-¢ rombt 75-year-old, a mad-cap, famed, CTapeHue
flat-hipped W3BECTHOCTh
HUMITYJIbCUBHOCTD
CTPOMHOCTh
1960-¢ rombt F. Scott Fitzgerald, fun-loving, HEU3MEHHOCTD
ultimate, fresh-faced, aging, 1920s Becesbe
MOJIOJIOCTh
HCTOPHS
cTapeHue
1970-e roapt money-hungry, man-chasing, KOpBICTONIO0ME
jazz-age, free-spirited, pretty, cB0OO/Ia
vapid, iridescent, genuine, good-hearted HCTOPHS
IIPUBJICKATCIIBHOCTD
0e3BKyCHIIa
CTUJIb
IIOOJIMHHOCTH
MMOpAA0YHOCTDb
1990-e roms! nubile, definitive, young, 40s, twenties, YYBCTBEHHOCTh
scantily clad, cherub-faced, wild, naked, Kpacora
Roaring 20’s, perfect, short-skirted, TUIMUYHOCTD CTHIIS
bobbed-haired, very passable, COOTBETCTBHE 00pa3zy
awakened, late night, quintessential, HEeCIepP’KaHHOCTh
typical American MPUHAIIISKHOCTh
HCTOPHUH
MOJIOJIOCTh
2000-e roas big-eyed, free-spirited, aging, Kpacora
cBoOO/Ia
Marlene Dietrich CTapeHue
XapaKTEPHBIN CTHIIb
AKTPHUCHI
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B coderanusax c npuiaraTejibHbIMHU, YKa3bIBAaIOIIUMHA Ha HpeKJ’IOHHLIﬁ BO3pacCT UK CTAapCHUC,
cinoBo «flapper» mnpuoOperaeT HWPOHUYECKUN CMBICI. B Takux codyeraHHUSX B IMPOTHBOPEUHE
BCTYIAET MPEIMETHO-TOTHYECKOE ¥ KOHTEKCTYAIbHOE 3HAUYCHHSI CIIOBA: KaTErOpUalbHbIA MPU3HAK
«MOJIOJIOCTB» ~ cymiecTBUTENbHOrO  «flapper» Vs TpU3HAK «CcTapeHWey» MpHilaraTelnbHbIX.
I/IpOHI/I‘IeCKOC OTHOIICHUE BbI3bIBACT HCHU3MCHHOCTH, ITOCTOAHCTBO Ka4C€CTB MOJIOABIX JE€BYIICK,
KOTOpBIC TPOSIBIISIOT KEHIIMHBI 3pENIOro MM MPEKIIOHHOTO BO3pacTa.

B kontekcrax 1970-x TOmOB TpH3HAKW TNPEACTABICHBl TMOSAPHBIMA KauecTBaMHU
(kopbIcTONMIOOME — HPaBCTBEHHOCTh, OE3BKYCHIIA — CTHJIb), YTO CBHJETEIBCTBYET 00
aMOMBaJICHTHOM BOCHpPHUATHH oOpa3a. To, uyto BocmpuHMMaiock B 1920 — 30-e romel Kak
6e3HpaBCTBeHHOCTB, COBpPEMCHHBIC HOCHUTCIIN KYJIbTYPBbI Ha3bIBAIOT CCKCAIINJIBHOCTBIO,
YyBCTBEHHOCTBIO.

CranmapTHOCTh, CTEPEOTHIHOCTh oOpasza «flapper» ycraHaBiuMBaercs B COYETAHHUAX C
npwiaratenbHbiMi - (definitive, genuine, quintessential, veriest, typical, passable), koTopsie
MMOAYCPKUBAIOT HAJINYNEC TUITMYHBIX Ka4CCTB.

KOHerTI/I?,aHI/If[ 3HAYCHHUA NPOHUCXOOUT B OMPECACIUTCIbHBIX NPUAATOYHBIX IMPEATIOKCHHUAX,
(YHKIMOHAIBHO JCHCTBYIOIINX KaK M aJdbeKTHBHBIC omnpenencHus: a flapper who would not be
caught dead with a conventional notion about sex; a flapper who had four husbands and bought
books with jackets to harmonize with her draperies; a flapper who literally sinks her teeth into nice
young men. B naHHBIX NpuUMepax NPEACTABICH KPUTHYECKUN B3IJILJ HAa IIOBEIECHUE U BKYC
nepyniek-«flapper», KoTopsle He TPUHUMAIOT OOIICHPU3HAHHBIC B3TJISAbI HA KM3Hb, HE 001a/1al0T
BBICOKMMHU MHTCIUICKTYaJIbHBIMU CHOCOGHOCTHMI/I.

Bemmonuss ¢yHkuuio neckpunropa, ciaoBo «flapper» Hamenser xapaKTepHBIM MPU3HAKOM,
omnpezensieMoe UM CyliecTBUTeNbHOe. CeMaHThdYeckast OJIM30CTh, CYIIECTBYIOMA MEX/Ty HMEHAMH
CYIICCTBUTCIILHBIMU U IIPUJIAraTCIbHbIMHA I/IHI[OCBpOHCfICKOfI TpYIIbl A3BIKOB, Obli1a 000CHOBaHA
A.A. TloreOHs. YdeHbIN THCaN, YTO «pa3jiniue MEXIY CYNICCTBUTEIBHBIM M TPHIIAraTeIbHbBIM
HEUCKOHHO», KOTJA-TO «CBOWCTBO MBICIHJIOCH TOJIBKO MPEIMETHO, TOJIBKO Kak Bemb» [5: 69].
HpeZIMeTHOCTB KadeCTBa OTYCTIMBO IIPOSABIACTCA B AHTJIMHACKUX anI/I6yTI/IBHLIX COUYCTaHUuAX, B
KOTOpBIX JI000€ CYIIECTBUTENBHOE, CTOSIIee Tepea JAPYTHMM CYIIECTBUTEILHBIM BBITIOIHSICT
aTtpubytuBHy0 QyHkuuoo. B dopmyne Ny + N, cyliecTByer TecHasi CBsI3b, pPe3yJbTaTOM KOTOPOH
SIBIISIETCSl CEMaHTHYECKOE EAMHCTBO, OOJIafarolee MpU3HAKaMU, Kak IEepBOTO, TaK U BTOPOTO
CYIIECTBHTENBHBIX, YYaCTBYIOUIMX B 00pa3oBaHWW coueTaHUs. [IpHunHON oO0bequHEHHs JBYX
CYIICCTBUTCIILHBIX B anI/I6yTI/IBHoe CJIOBOCOUYCTAHHUEC SABHJICSA MOTI/IBI/IpyIOHII/Iﬁ IIPpU3HAK, KOTOpLIfI
MIpEe/ICTaBIJICH B CIEyIOMIeH Tadnue 2.

Tabnuna 2.
JECATHIICTUS onpenernsieMbie cJI0Ba MOTHBHUPYIOIINE
MPU3HAKA
1920-¢ roabt grandmother, comedy, pas3Inyus MOKOJICHUH
Cleopatra (4) MOMYJIAPHOCTH 00pasa
visitor, bandit, parts, world HWPOHUYECKOE OTHOIICHUE
costumes, princes, saints KEHCKOE paBHOIpPaBUE
voters , electorate TUIIHYHOCTh, Y3HABAEMOCTh
1930-¢ roas! youth, vote, bride, fad HOBOE ITOKOJICHUE
KarpH3HOCTb
TUITUYHOCTD, Y3HAaBA€EMOCTD
1940-¢ rompt parts, successor, era (4), days MOMYJIAPHOCTH 00pasa
XapaKTepPUCTUKA HCTOPHYECKOTO
neproa
1950-¢ roapt era, tone, apparel, Jack XapaKTePUCTHKA UCTOPUIECKOTO
neproa
TUIIXYHOCTH CTUJIA
MCTOYHHUK JI0X0J1a
1960-¢ roabt trend (2), rage, dresses HaIpPaBJICHUE MOIbI
NIOIYJISIPHOCTD
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1970-eroast era XapaKTepUCTHKA HCTOPUIECKOTO
neproa
1980-¢e roasl finery, era THIIUYHOCTE CTHIA
XapaKTEePUCTHKA HCTOPUIECKOTO
neproa
1990-¢ romabt frocks, dress (2) , look, period, TUIUYHOCTh BHEIIHETO BUIA
drawings, cut, era XapaKTEepPHOCTh HCTOPHYECKOTO
neproa
2000-e rogsr  |dress (6), cut, gun molls, wigs, outfits, TUIUYHOCTh BHEIIHETO BUIa
mode, dreams, style, film, party XapaKTEePUCTHKA UCTOPUICCKOTO
skirt, look, gown, era nepuoa
KPUMUHAJIBHBIC CBA3U
MaHepa IOBEACHUS

HaHGOHee 4aCTO IIPOABIACMBIM MOTHBUPYIOUNIMM IIPHU3HAKOM SABJIACTCA THIIMYHOCTD,
CTAH/JAPTHOCTh BHEIIHEr0 O0JIMKA, a TakkKe MPUHAIUIKHOCTh ONMPEISTICHHOMY 3Taly B UCTOPUHU
o01ecTna.

B coueranusx Flapper + of + N (8) (look of a flapper, the story of a flapper, the stereotype of
flapper, influences of flapper, silhouette of flapper, the time of the flapper, the age of the flapper,
the era of flapper) cnoBo «flapper» Takke wWrpaer ONpPENESIONIYI0 pONb, HaICAA
CYILECTBUTEILHOE K KOTOPOMY OTHOCHTCSI, XapaKTEPHBIMH CBOICTBAMH.

B coueranmsix A + Flapper + N/ A; + A, + Flapper + N/ Aj+ A, + A; + Flapper + N
npuiaraTenbHoe, oTHocsmeecs K cioBy «flappery, packppiBaeT HaJHM4YHE Yy HErO OMPEICICHHOTrO,
qaCcTO, BHCIIHCI'O Ka4deCTBa. HpI/I3HaKI/I, IIPOABIISIEMBIC  CIIOBOM B pacCnpoCTpaHCHHBIX
aTpUOYTUBHBIX COYETAHUSX, ITPEICTABICHBI B TaOIMIE 3.

Tabnwuna 3.
1920-¢ rombt the rapt flapper attention 9K3aJIbTUPOBAHHOCTD
the bony, jazzy flapper figure CTPOWHOCTD U JIETKOCTh
1930-e rozpt famed flapper moron MOMYJISIPHOCTD
1940-¢ rombt underderslung flapper figure HE37I0poBas Xy100a
1970-e roapt low-cut flapper lines OTKPOBEHHOCTbH HapsJ0B
1990-¢ rombt boyish flapper creations OTCYTCTBHUE MBIIIHBIX
20s flapper dress dbopm
40s flapper era HUCTOPUYECKUI Tepro
roaring Twenties TUIUYHOCTD CTHIIS
flapper look, TUIIMYHOCTH 00pa3a
cloche flapper hats
fringed flapper dress
the old flapper style
black beaded chiffon flapper
dress,
the usual flapper’n’
gangster show
2000-e roast skimpy flapper outfits TUITAYHOCTh CTHJIS
twenties flapper item
Maggie Norris flapper dress
20’s style flapper dress
slim glittery flapper dress
old vintage silk-velvet
flapper dress
crystal-hemmed flapper dress

41



HAYKOBI SATINCKN Cepisa: qirororiuni Haykn Bunyck 89 (2)

Konnentyansasie npusnaku «flapper» mpencraBieHsl B KoHTeKkcTe 1926 roma, B KOTOpOM
xeHa npesugenta Maaucona (Dolly Madison) yrono6usiercst aeBymkam-«flapper», T.K. cauTanach
HECEePbE3HOM, TIONb30BAIACh KOCMETHKOHM, HIoXana Tabak W Wrpaja B KapThl Ha JICHBTH.
[IpuBeneHHbIC KauecTBa Aajl BO3MOXKHOCTh aBTOPY BBICKa3bIBAHHS KIACCU(PHIMPOBATH M3IHCOH
kak «flapper» (classed as a flapper).

CyOBbeKTHBHO-O0IICHOYHOE MPEACTaBICHUE O AeBymiKax-«flapper» Beipakaercsi B CpaBHEHHUSX
(11). Obs3aTeNbHBIM YCIIOBHEM CpPaBHEHHS KaK CTHIIMCTUYECKOTO CPEJCTBA SIBISIETCS CXOJNCTBO
KaKoi-HUOyIb YepThl B CpaBHUBaeMbIX sBICHUSX [2: 167—-168]. CpaBHHBaTbCI MOTYT Kak
KadyecrBa, TakK H I[eﬁCTBPIfI. Koruutusuas ornecpanusa CpaBHCHHA OCHOBAaHAa Ha BBbIABJICHUU
OIPEIeTICHHOTO MPH3HAKA, HEKOETO MOoI00us Pa3HOPOIHBIX CYIIHOCTEH. B cpaBHEHHUSAX CO CIIOBOM
«flapper» BoisBIsieTes cxoacTBo no BHemHUM (look like a flapper, like an iridescent flapper, much
like vapid blonde flapper) u moBeneHuyeckum npusHakam (as the flapper dodges «lecturesy, as the
veriest flapper of today, as the money-hungry, men-chasing flapper, as naughty American flapper,
as the good-hearted flapper, drink like a flapper, as a quintessential flapper).

Coueranust N + Prep + Flapper wim Flapper + Prep + N BblpaxkaloT KOMIUIETHBHYIO, B
TEPMUHOJIOTUHN A.N. CMI/IpHI/IHKOFO, CBA3b BTOPOCTCICHHBIX YJICHOB IIPCAIOXKCHHA, KOTOpasd
3aHUMAeET MPOMEKYTOUHOE MECTO MEKIy aTpUOYTHBHOW W TpEeNuKaTHBHOH cBs3bio [7: 178]. B
KOMIUICTHBHBIX COYCTaHMSX IepenaroTcs ocoOeHHOCTH BHemHero Buia (flapper in a beaver coat,
flapper in a beaded dress), HeraTuBHOe oTHOIIeHUE (satire on flapper), noBenenue (elopement with
a flapper), mecronpeOriBanue (flapper on the front, a flapper in the bunch).

Kpome aTpuOyTHBHOrO W KOMIUIETMBHOIO BHJA CBSI3H, [@HHOE CJIOBO Y4YacCTBYeT B
cTpykrypax mnpeaukanuu. Ilog mnpemukanueii AWM. CMupHHIKHNA TIOHUMaeT «OTHOIIEHHUE
BBICKa3bIBaHMUs K JeiictButensHoctn» [7: 100]. [lpenukanms sBisercs akTOM CO3/JaHUA
MPOMO3UIIMK, WM  CEMaHTHYECKOH  CTPYKTYpBI, «OOBEAMHSIONIEH  JIECHOTATUBHOE H
CI/II‘HI/I(bI/IKaTI/IBHOG 3HA4YCHUA, M3 KOTOPLIX MOCICAHEMY IMPUHAIICKUT LCHTPAJIbHAA IMO3ULHA»
[1: 37]. Ilpomo3utiust SBISETCS KOTHUTHBHOW MOAEIBIO CHUTYAIlUH JECHCTBUTENBHOCTH. Y YaCTHUKHU
CUTyalluu peanLHoﬁ ):[eﬁCTBHTeHBHOCTH, HpeI[CTaBJ]eHHOfI B SA3BIKC, BBIITOJIHAKT CEMAaHTHYCCKUC
PO  aKTAaHTOB, OTHOCAIIUXCA K LCHTPAJIbHOMY OJJICMCHTY IMPONO3UIIMHU, BBIPAXKCHHOMY
npenukaToM. Kareropuu cyobekra u npeaukara .M. CMUPHHUIIKHI TPUYUCIIST K MBICTUTEIBHBIM
KaTeropusam, KOTOPbIM COOTBETCTBYIOT, HE ABJIAACH TOXKIACCTBCHHBIMU, I'PAMMAaTUUCCKHUEC KaATCTOPHUU
noyiekariero u ckazyemoro [7: 107]. I[Ipenukat, cyObeKT U 0OOBEKT B KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTHUKE
BBICTYIAIOT MBICTUTEILHBIMU aHajoraMu (pparMeHToB peanbHOW cutyanuu. «CyObeKT SBIISETCS
HOCUTENIEM TMPEAUKATHBIX MPOIECCOB, COCTOAHWMN, CBONCTB, OTHOIIEHUH, BbIPAKEHHBIX
npenukatoM [6: 344, 487]. [lpenmer wim 1Mo, HA KOTOPOE HANPAaBIEHO JIEHCTBHE B CTPYKType
MPOIO3UIIMHK WM MPESIUKAIIUH SBISIETCS 00bEeKTOM [6: 422].

He paccMaTpuBas rpaMMaTHYCCKUC KAaTCTOpHH TJiarojia, BCTYIIAIOMICTO B IMPEAUKAIIMOHHBIC
OTHOIICHUS C CYIIECTBUTENLHBIM «flapper», Mbl aHamM3upyeM qucTpuOyTHBHYIO (opmyny Flapper
+ V c TOYKH 3peHUs MpH3HAKa, BBIIENSEMOro B MCCIEAYyEeMOM CIOBE C MOMOIIbI0 riarona. Kak
cyobekt cyxaenus (15) cnoBo «flapper» ncnomns3yercs ¢ riarojgamu: catch a magnet, play verbal
hide-and-seek, annoy mother, marry chauffeur, beset, vote, disappear to start life together, become
a symbol, begin to flourish, dodge «lectures», be really important, begin to decline, become
vanguard of fashionableness, loose popularity, dance. Takoii HaboOp TJarojioB OTpakaer Te
Ka4yecTBa, KOTOpPbIC TPHIUCHIBAIKMCH JeByIIKaM-«flapper»: 000JbCTHTENBHOCTh, HIpPAOIIAs
POKOBYIO pOJib B JKM3HU Myx4uH (catch a magnet, sink teeth into nice young men, beset, play
verbal hide-and-seek), napymenune mpaeun (disappear to start life together, marry chauffeur),
HEKeJIaHUe TPHUCIYIINBAaThC K MHEHHIo japyrux moaed (dodge «lectures», annoy mother),
WHUNUATUBHOCTE (vote). I[lomynsspHOCTP M CHMBOJWYECKHN XapakTep TaKOro SIBJICHHS Kak
«flapper» orpaxkaercst B BeipakeHHsax: «become a symbol», «begin to flourishy, «become vanguard
of fashionablenessy, «be really importanty, «begin to decline», «loose popularity».

[Mpu3Hak oObekTa mepenaercs OMOCPENOBAHHO Yepe3 COOTHECEHHE OOBEKTa IEHCTBUS K
CyOBEKTy, BBIONHSIOMEMY A5TO aedcTBHe. B cBoeil oOwbektHOW pomm (11) crmoBo «flappery
HCIIONB3yeTCs ¢ Tiaroamu: create, seduce, dismiss, give a vogue, not to entitle, involve with,
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measure against, be old for, picture, marry. Coderanus ¢ riaroiamu «involvey», «seducey», «marry»
obozHauarorT gaeBymek-«flapper» kak o00BeKkT jkenaHus. lcrmonmp30BaHME Tiarona «createy,
«render», «give a vogue» «measure against», «be old for», «picture» cBs3aHO ¢ 000OIICHHBIM
BOCIIpHATHEM 00pa3a, KOTOPBIH BHU3yalM3Wpyercs IO 3ajJaHHbIM NapamerpaM. Kpurtudeckoe,
ocyXaroliee, HEJOBEPYMBOE OTHOIIECHHWE K JeBymKam-«flapper» orpakaercss B COYETAHHUAX C
rinarojgaMu «dismissy, «not to entitlex.

Kak mpenukar (6) ¢ rmaronamu (not) be (5), consider oneself, cioBo «flappery» «cmykut
LENsM COOOIIEHHSI, pPeann3yeT TOJIbKO CBOE CHUTHHU(HUKATHBHOE cojepikaHue, cMmbici» [1: 11].
[Ipeaukar yka3piBaeT Ha TPUHAUIGKHOCTh CYOBEKTa ONpPENEeNICHHOW KATEerOpWH, BhIPRKEHHOU
WMEHHOW YacThIO CKa3yeMOro B MPEIJIOKCHUH. XapakTepu3ysl CyObeKT, MpenuKaT HaJAeNIseT ero
MOHSATHHHBIMA TpPU3HAKAMH: BHEIIHWHA BHJ (KOpOTKas 0OKa), 3J0YyNoTpeOeHHue CIUPTHBIMH
HANUTKaMH, OOIMTENbHOCTh. KBamuduiupyst CyOBeKT, TNpEIuKaT, MOXKET HECTH OIICHKY,
MOHSATHYIO M3 KOHTeKkcTa. B HomMuHanmu cyObekra «flapper» BbIpaxkaercsl Kak ofoOpeHue, Tak u
HETIPUSATHE U OTCTPAaHCHHE.

B curyanusix, mpeAcTaBIEHHBIX B MpEmMIoKeHUsx co cioBoM «flapper», mposBisiercs
KOJUIEKTUBHBIN KYJIBTYPHBIH OIBIT, KOTOPBI COXPAHSETCS B KOJUIEKTHBHOM CO3HAHUU B BHJIE
KOTHUTUBHBIX Mojeneit. Kak mucan M.MuHCKuU#, «3HAUATEIbHAS YaCTh MOHUMAHUS U MPOBEIACHUS
paccyXJeHH Ha OCHOBE 3/paBOro CMBICIa BO MHOTOM HAllOMHHAeT TpeoOpa3oBaHUs
JUHTBUCTUYECKUX CTPYKTYp H MaHUmylmssuquun wumu» [4, c. 47]. O0o0mas cutyanmy,
MpEACTaBJICHHBIC B IIpONnoO3NIUAX, noixydyaem KOTHUTHUBHYIO CXEMY C KOMITOHCHTaMH
cooTBeTcTBYIOIUME poisiM: Kputuk (o6mectBo), Hapymmrens u Dtanon («flapper»). JleBymiku-
«flapper» neHCTBYIOT Kak HapyIIUTEId HOPM, YCTAHOBJICHHBIX B OOIIECTBE M, OJHOBPEMEHHO,
ABJIAKOTCS BOINIOIICHHWEM HOBOI'O THIIA KCHIIIHNH.

Y CTONYMBBIMU CIOBOCOUYETAHHUSAMH (KOJIJIOKAIMSME) B UCCIEAOBAHHBIX KOPIycax SBIISIOTCS
«flapper era» u «flapper dresses». B mepBoii, U3 NmpuBeneHHBIX KOJIOKalui, cioBo «flapper»
yKa3bIBaeT HE TOJHKO HA CAMYIO SIPKYIO TIPUMETY TOTO BPEMEHH, HO M OMPEACISIET XapaKTepHbIE
CBOMCTBa HOBOI'O JTama B pa3BUTHH aMEPHKAHCKOTO OOIIECTBA, CBSI3aHHOTO C OYPHBIMHU
W3MEHECHUSIMH B COIMAILHOH, SKOHOMHYECKOH, KyJIbTYPHOW >KM3HH U OOIIECTBEHHOW MOpalH.
Coueranue «flapper dresses» oTpakaer TEHACHIMIO K BU3yalnu3anmuu obOpa3a B IOCICTHHE
JIECATHUIICTHS.

Huctpudynus cinopa «flapper» (F) B ucciienoBaHHBIX KOpPITycax MPEACTaBleHa B CACTYIOIIEH
Tabnuie, B KOTopoil abcomorHoe OombmuHCTBO (80%) cOCTaBNSAIOT aTpuOyTUBHBIE COYCTAHHMS,
MPEICTABJICHHBIC B TAOMIIC 4.

Tabnuna 4.
aTpUOyTUBHBIC COYCTAHUS KOMJIC MPEIUKATUBHBIC COYCTAHUS
(F=Flapper) TUBHBIE
A+F |F+N Al + A2 + F+of + N Flapper |Flapper | Flapper
F+N 6 CYOBEKT [CYOBEKT |IpeauKaT
61 63 21 8 15 11 6

153 32

80% 3% 17%

O06o001IeHre KadecTB, CBOWCTBEHHBIX 00pa3y, MPOSBISETCS B JECKPUITHBHOW (QYHKIHH,
KOTOpYIO BHIMONHsET clioBo «flapper» B croBocoderanusx. KoHlentyaabHbIe TPU3HAKK KOHIIENTA
CTaHOBSITCS. KPHTEPUEM OICHKH B ONUcaHud JHYHOCTH. OIeHOYHAs XapaKTEepUCTHKA SIOXH
COBPEMEHHBIMH HOCHUTEIISIMH SI3bIKa KaK POMaHTHUYECKOro, SIPKOr'o IMepuoja CBs3aHa C OICHKOU

koHilenta «flapper».
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Ceitiana Jlio6umoBa — crapumii Bukimagad OJecbKoro iHCTHTYTY MibKperioHanbHOI akageMil YNpaBIiHHS IEPCOHAIOM,
acnipanTka KuiBChKOro HaioHAJILHOTO JIIHIBICTHYHOTO YHIBEPCHTETY.
Hayxosi inmepecu: KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, JTIHI'BOKYJIBTYPOJIOTISL.

OCOBTMBOCTI MNIHrBOKYrbTYPO(IOr | IYHOT ~
IHTEPEPEHUII B CHTYAUISIX MI2KKYIDTYPHOI
KOMYHIKAUII

Map’sna MAPUIAL (Tepnoniab, Yxpaina)

YV cmammi posensnymo ocobausocmi nine6oKyIbmypono2iuHol inmepghepenyii 6 cumyayisx MidcKyibmypHoi
KOMYHIKayii, a came inmepdepenyii 6 pamkax MH2EOKYIbMYPOIOSIMHO20 NIOX00Y, CYMb SKO20 ) GUBHEHHI
KOMYHIKAMUBHUX — Hee0au, WO  GUHUKAIOMb  GHACHIOOK  HAKIAOAHHA — KYJIbMYPHUX — KOOI6, ma  6NIuUs
JUH2BOKYILIMYPONOSTUHOL iHmepdepenyii Ha CRIIKYBAHHSL MINC HOCIAMU PIZHUX MO8 MA KYIbmyp.

The article deals with the peculiarities of the linguocultural interference in the situations of intercultural
communication, in particular the interference in the frame of linguocultural approach, the essence of which is in
the studying of communicative failures that appear as a result of cultural codes imposition, and the influence of
linguocultural interference on the communication between the native speakers of different languages and cultures.

[Ipobnemu TBOMOBHOCTI, 6AaraTOMOBHOCTI Ta B3a€MOBIUIMBY MOB JIABHO TIPUBEPTAIOTH yBary
MOBO3HaBIIiB. [IpoTsTroM BCi€l icTOpPii pO3BUTKY JIFOJICHKOTO CYCITUIBCTBA JIFOJI BCTYIAIN Y BOEHHI,
CKOHOMIYHI, MOJITHYHI, KyJbTYpHI Ta IHIN BIZHOCMHU OJWH 3 OJHHUM, JOJIAIOYH PI3HOTO POAY
Oap’epw, 1 mepi 3a Bce, MOBHI. MOBHI Oap’epu J0IAaIOThCS 3 JOMOMOI'0I0 MIKKYJITYPHOI KOMYTaITii
1 mepekiany, SKi MOCTIHHO YCKIIQJHIOIOTHCS IHTepPepeHIIHHNMH TporecaMu. [3 30iTbIICHHIM
iHTepecy A0 MpoOJeM MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS BHHUKAE HEOOXiMHICTH OUIBII TIIMOOKOTO
BHUBUYCHHS B3a€MO3B’SI3KY KyJIbTYPH, MEHTAIBHOCTI, TPAJUIIiid, IIIHHOCTEH, OaueHHs CBITY pI3HUX
HapOJiB 1 TMOSBISETHCS Pl HOBHUX MUKIMCHMILIIHAPHUX JOCITIAHUIBKUX TapajurM, TaKUX SK
JHTBOKPATHO3HABCTBO, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS, €THOJNIHIBICTUKA Ta 1HII, SIKi pO3TIIANAIOTH YKe
BIJIOMI SIBHII[a MOBH 3 IHIIIUX TEOPETHYHUX MTO3HUILIH.

ToMy 06’€KTOM HAmOro JOCHIPKEHHS € JIHTBICTUYHA IHTepQEpeHIlis, a NpeaMeToM
BUBYCHHS — JIIHTBOKYJITYPOJIOTIYHMIM  pPI3HOBHJ  iHTepQepeHiii, BHHUKHEHHS  SKOTO
MDKKYJIBTYpHIA KOMYHIKallil BUKJIMKaHE HEBIAMOBIMHICTIO YW HAKJIAJAHHSIM OJHUX KYJIbTYPHHX
KOJIIB Ha 1HIII, & TAKOX TIOBHOKO UM YaCTKOBOIO JIAKYHAPHICTIO ¥ chepi KyIbTYPHOI KOHOTAIIIT.

AKTYaJIbHICTb TEMHM [IOCJHIIKEeHHSI 3yMOBJIIEHa TIOTPeOOI0 BUSBIICHHS HAIlIOHAIBHO-
KyJIBTYPHOI crienn(iki CEMaHTUKU OIUHHIIL MOBH 1 OCOOIHMBOCTEH MDIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii,
00yMOBJICHHX CIEIN(DIKOIO CBITOOAUYECHHS MMEBHOT MOBHOI CIIUVIBHOTH, & TAKOX BAXKKICTHO BUSIBJICHHS
KYJIbTYPHOI KOHOTAIIil, SIKa € I[IJIKOM OYEBHIHOIO IS HOCIiB MOBH 1 HEBUIMMOIO JIJISl IHIIIOMOBHHUX
KOPHUCTYBadiB B MpOIECi MIKKYIBTYPHOTO CIUIKYyBaHHS. KpiM 1bOTO, HABITh Y THUX, XTO BOJOJII€
1HO3EMHOIO0 MOBOIO SIK HE PIJTHOIO Ha PiBHI, IO JO3BOJISIE iM BUIBHO CITUTKYBATUCS 3 IHIIOMOBHUMH
naprepaMu 1 YMTAaTH JITEpaTypy MOBOIO OpHTiHANy, B XOJl JKMUBOI 1 XyJOXHBOI KOMYHIKAIlii
BUHUKAIOTh Pi3HI KOMYHIKATHBHI HEMOPO3YMIHHS, IO MOSCHIOIOTHCS BIJICYTHICTIO HEOOXimHOT
KOMYHIKATHBHOI ~KOMIIETCHIIli Yy TAapTHEpIB 1O CHUIKYBaHHI 1 JIHTBOKYJIbTYpPOJOTTYHOO
iHTepdepeHIiero, MO 3yMOBIIOEThCS IMM. bepydn 0 yBaru cborojeHHi MacmTabl MiKKYIbTYPHOL
KOMYHIKaIlii, TOCIKEHHS € aKTyaJbHUM 1 MEePCIECKTUBHUM.

Mertorw Hamoi CTaTrTi € BHABJICHHS JDKEpEd, THINB 1 CKIQJOBUX KOMITOHEHTIB
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOI iHTEpQepeHIlii, O BIUIMBAIOTh HA YCHINIHICTH MPOIECY MIKKYIBTYPHOT
KOMYHIKaIfii.

BuBYeHHSs piBHIB, KOMIIOHEHTIB i THITIB TaKoi iHTepQepeHIlii, a TAKOXK MPUIHH 11 BUHUKHEHHS
3YMOBJICHO HEOOXINHICTIO YHWKHYTH YU 3MEHIIUTH HMOBIPHICTH BUHUKHEHHS KOMYHIKATHBHHX
300iB crieplly y HaBYalbHIH, XyIOXHIH, a B pe3ylbTaTi, i B peanbHiii koMyHikamii. Kpim 1poro,
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